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— No, komám, most már csakugyan elvisz minket a — Tisza.
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SZÁLLÓ-IGÉK.
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Ez is pólyákul mulatott.
A hooversvillei miszter elment 

a városba egy kis mérges irányá­
ban. Ott is beszedegetett a jóból 
meg haza is vitt egy üveggel. Út­
közben összetalálkozott a miszter 
egy pólyák miszisszel és ugyan­
csak csapta neki a szelet. Beszél­
ni nem igen tudtak, de azért va­
lahogy csak megértették egymást. 
Mulatozás közben a magyar hó­
dit kereste a felesége és ugyan­
csak dühös lett, mikor meglátta 
vele a pólyák misziszt. Egymás­
nak szaladtak a misziszek es a 
pólyák fellökte a magyart.

A pólyák miszter is beleszólt a 
dologba és a végén a magyar 
miszternek meggyűlt a baja ott 
is meg a háznál a misziszével is.

Most azután, ha valaki a tilos­
ban jár és meggyűlik a baja. azt 
mondják ott róla:

— Ez is pólyákul mulatott.

Nem tudja a baját, mint az “ub- 
ricsi” miszter.

Nagyokat mulatott az “ubricsi” 
miszter és szokása szerint alapo- 
san felönött a garatra. Rózsás 
kedvében elesett néhányszor és 
ugyancsak kékre verte kezét-lá- 
bát. Másnap beállított az egyleti 
orvoshoz, hogy némi segélyt húz­
hasson az egylettől. Az orvos erő- 
sen faggatta, hogy miből keletke­
zett a baja. de az atyafi égre-íöld- 
re esküdözött, hogy nem tudja, 
mi lelhette. Csakhogy hamarosan 
rájöttek a dologra és lefújták a 
segélyt.

Ha valaki pityókos állapotban 
összetöri magát és másnap cso­
dálkozik rajta, azt mondják róla 
a környéken:

— Ez se tudja a baját, mint az 
“ubricsi” miszter.

“Előuszó” lett a hajótársulatnál.
A new yorki “gulyás évnyun” 

sokan tapossák a járdát munka 
nélkül. A járda nem igen bánja, a 
pasasok még kevésbé. Egy ilyen 
napi csapásozásnál összetalálkoz­
nak hárman a “stappoló junyi” 
tagjai közül és az egyik ünnepé­
lyesen jelenti, hogy nagyszerű 
állást kapott az egyik hajótársu­

latnál. A többiek majd elesnek az 
ámulattól. Kis vártatva meg is 
kérdezi az egyik:

— Hát azután milyen hivatalt 
kaptál ?

— Előuszó vagyok! — felel a 
kérdezett.

A cimborák néznek, mint az 
ujkapu a borjura.

— No, mit bámultok?! Hát 
minden hajóindulásnál én úszom 
a kikötőben a hajó előtt.

A munkátlanul lézengőkre rá­
olvassák most New Yorkban a 
mondást:

Ez is előuszó lett.

Belekóstolt, mint a “márcsoló” a
tejbe.

A south norwalki tejes belefá­
radt Bridgeport on a Rákóczy egy­
let ünnepi “márcsolásába” és mi­
kor nagyíáradtan betért a ven­
déglátó házhoz, kezébe nyomtak 
egy üveget. A fáradt ember se lá­
tott. se hallott, csak nagymohón 
fölhajtotta az üveget és belesza­
ladt a szájába a kis gyerek tejes­
üvegének a cuclija. A tejes meg­
rémült ; mert a saját maga árulta 
portékával akarták csúffá tenni.

Az eset óta ugyancsak járja 
Bridgeport on és South Norwal- 
kon a fönti mondás.

---------o---------

AZ ÉN TÜRELMETLEN 
BARÁTAIMHOZ.

“Add meg uram, de mindjárt!” 
szokta mondogatni a magyar. 

És igy is gondolkoznak sokan a 
Dongó olvasói közül és többen tü­
relmetlenkednek, hogy mikor is 
kapják meg a Dongó jubileumi 
számát ? Sőt még a “potyaolva­
sók"’ is erősen szavalnak, hogy 
“igy meg amúgy, ők be vannak 
csapva."

Eltekintve attól, hogy nem szép 
a türelmetlenség, csak annyit a- 
karok megjegyezni, hogy a Don­
gó jubileumi száma szét lesz 
küldve a rendes előfizetőknek, mi­
helyt teljesen készen lesz. Azaz 
helyesebben mondva már csak­
nem teljesen készen van, csupán 
a hirdetési rész befejezése és a 
szétküldés kerül még valamennyi 
időbe.

Nem kell tehát türelmetlenked­
ni ; mert az nem használ senki­

nek. Mi részünkről mindent elkö­
vettünk, hogy minél előbb készen 
legyen. De nem pusztán rajtunk 
mult a dolog. Sok csinja-binja 
van egy ilyen nagy munka elké­
szítésének. Egy-egy rajz, vagy 
cikk után hónapokig kell várni. 
Nyomdász, metsző, könyvkötő, 
hirdető is igy tovább mind időbe 
kerülnek. Nem holmi apró dolog 
ez, amit csak úgy egy-két nap a- 
latt össze lehet csapni.

A Dongó jubileumi száma ha­
talmas kötet elsőrangú kiállítás­
ban, amit elsietni nem lehet. So­
kan és sokat dolgoztunk rajta, 
lómagam is majd kidőltem a sok 
gondtól és munkától, de nem saj­
náltam a fáradalmat, hogy mi­
nél szebbet és jobbat adhassak a 
Dongó olvasóinak és egyúttal az 
amerikai magyarságnak. A nem 
is százakba, de ezrekbe kerülő 
jubileumi szám egy-egy példá­
nyát teljesen díjtalanul kapja 
meg minden rendes előfizető és 
igy senki se fizet rá.

A jubileumi szám rövidesen el­
jut minden előfizetőjéhez a Don­
gónak, csak legyünk türelemmel. 
És ha esetleg a jubileumi szám 
nem felel meg a várakozásnak, 
akkor azután bátran szidhat min­
denki. Vagyok bátor azonban e- 
lőre is kijelenteni, hogy nem igen 
lesz ok a szidásra.

Szeretetteljes béketüréssel
Kemény György,

a “Dongó” szerkesztője. 
-------- o--------

Előrelátás.
írók, művészek és egyéb meg­

bízhatatlan elemek ülnek együtt 
a kávéházban és kivételesen a 
halálról beszélnek.

— Én nagyon félek a haláltól
— mondja az egyik —- és már 
végrendeletet is csináltam. Min­
denemet a feleségemre hagytam, 
de csak azzal a feltétellel, ha egy 
éven belül újra férjhez megy.

— Ugyan —- jegyzimeg valaki
— miért oly hamar?

— Azért mert azt akarom, hogy 
legyen mellette majd valaki, aki 
őszintén megsirat engem.

Honfitárs!
Belzebub verjen a talpadra, ha 

potyán olvasod a Dongót!
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Vidéki krónika.

bodi és annyira beszedett a mér­
gesből. hí igv már a villanyoson 
vetkőzni kezdett. Mikor azután a 
west porti hídnál át kellett száll­
nia a másik villamosra, a budi me­
zítláb parádézott át a hídon a kö­
zönség nagy mulatságára.

A megkeresztelt újságos.

A katonaviselt bodi.
A Wisconsin állambeli Super- 

ior-on nagyban beszéltek a bodik 
az európai háborúról. Nagy tana­
kodás után kisütötték, hogy ők is 
elmennek a háborúba, ha vesze­
delem fenyegetné Magyarorszá­
got. Az egyik bodi ugyancsak di­
csekedett, hogy ő katonaviselt 
ember és valamikor “fórsiccer” 
volt a katonáéknál. V állalkozott 
is rá, hogy lőni tanúja majd a bo­
riikat. El is mentek vele ketten a 
közeli hegyre és ott akartak lö­
vési gyakorlatot tartani, már csak 
azért is; mert a hegyes Monte­
negro ellen készültek háborúba. 
A tanító bodi erre a bal vállához 
kapta a puska agyát és mielőtt 
célzott volna, elsült kezében a 
puska. A másik két boriiban még 
a lélegzet is elállt az ijedelemtől. 
Meg is fogadták, hogy nem men­
nek többé gyakorlatra a kitünően 
lövő boriival.

A “szót bendi figura."

South Henriből Írják nekünk a 
következőket: “Ezelőtt nehány
hónappal három magyar üzletem" 
bér ki akart rándulni a farmokra 
disznóölés irányában. Egy gaval­
lér nagyon rimánkodott, hogy ve­
lük mehessen. Bele is egyeztek a 
dologba, de csak olyan föltétel 
mellett, hogy majd ő is segít va­
lamit. A gavallér szentül igér,te a 
segítséget, de útközben az italok­
kal bőven megrakott kocsi hátsó­
részében annyira vigyázott az ita 
lókra, hogy a tetthelyen nem 
volt hajlandó semmiféle segítésre. 
A három üzletember azután úgy 
boszulta meg magát, hogy meg­
mosdatták őt a kibontott sertések 
belével. Az angol farmer nagyot 
nevetett a dolgon és megírta az 
esetet egv angol újságnak, amely 
le is közölte.

Dühös lett ezért a gavallér és 
elment a Dongó hátramozditójá-

hoz, hogy válaszul “kiíikszoltat- 
ja" a három üzletembert. A hát- 
ramozditó kérte legalább az elő­
fizetést. de a gavallér azt felelte, 
hogy majd “pedakor" fizet. Sok 
“peda" elmúlt azóta, de a fizet­
ségből! nem lett semmi, a “kifik- 
szolásból" még kevesebb. A boriit 
nagvon boszantotta a dolog és ki­
támadt az egyik üzletemberre:

- Hát neked beteszik, mert 
húszezres vagy, az enyimről meg 
nem írnak az újságban?!

Az üzletember erre igy vála­
szolt :

— Barátom, aki potyán olvas, 
annak csak a pokolban teszik be.

És a gavallér nem szólt többet.

A telhetetlenség büntetése.

Youngstownban az egyik Cres­
cent utcai magyar íüszerüzletbe 
beállított egy magyar és pedig ő- 
si szokás szerint pipával a szájá­
ban. A szekrényen meglátott egy 
“pakli” dohányt és megkérdezte 
a fűszerestől, hogy megtömhcti-e 
a pipáját? A fűszeres igennel vá­
laszolt és az atyafi nekilátott a 
pipa tömésének. Örült a pótra 
dohánynak és úgy gondolta, hogy 
mivel a nyomtató lónak se kötik 
be a száját, azért ő is megrakod­
hat alaposan. A fűszeres ijedve 
látta, hogv a dohány ugyancsak 
fogy, de az atyafi még se hagy 
föl a tömködéssel. Egyszer az­
után nagyot káromkodott a pipás 
atyafi:

— Ejnye azt a nemjóját, hát 
csak levált a pipám!

Addig tömködte ugyanis az a- 
tvafi az öblös tajték-pipát a potya 
dohányból, hogy a pipa végül 
megunta az. erőszakot és ketté­
repedt a kíntól.

A mulatság vége.
A bridgeporti Rákóczy-egylet 

jubileumi ünnepélyén nagyokat 
mulatott az egyik south norwalki

A Batthyány egyletnek évi gyű­
lése volt Pittsburgban. A gyű­
lést megelőzői ismerkedési esté­
lven sokan voltak, köztük több 
újságíró az ország külömbözö ré­
szeiről. Az éhes újságosok nagy­
ban várták az Ígért székely gu­
bást. Hozták is nemsokára a 
"kernvel" urak nagy tálakban. 
Csak úgy párolgóit a 1 öl séges é- 
tel. Az egyik újságos ugyancsak 
forgott, hogv mikor kerül rá a sze­
dés sora. A "kernvel" szerepében 
jeleskedő bodi nagy igyekezeté­
ben a nyakába zuhintotta a tálat 
tartalmával együtt. Folyt le a fe­
jen és a testi ruhácskán gyönyö­
rűséges pászmákban a testi étel.

— Ejnye, hát mér nem vigyáz 
jobban! — méltatlankodott a ki­
szolgáló bodi.

A szerencsétlen újságosról a 
konyhában mosták le a riraga é- 
telt a nevető szakácsnők.

Hazai Citera
CSAK EGY DOLLÁR

beküldése mel Ifit azonnal elküldöm ezt a 
&4.Kö-os gyönyörű széli hangú - mi kos egész. 
Unitás hazai eiterát. A többi S.t.X.i-t akkor 
fizeti, ha a eiterát megkapta és megvan 
vele elégedve. Minden eiterát teljes felsze­
reléssel és í karika extra húrral szállítok.

Küldjön be azonnal 1.- dollárt!
Nagy választék tiiindeii más hangszerlien. 

Kérjen ingyenes nagy hangszer árjegyzéket.

EMIL NYITRAY
77 F1KST AVE., NEW YORK, CITY'.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci.

No Marcink hát órajtos világ 
vót Pricsporton a Rákóczistáknál. 
Yót ojjan mácsolás, hogy még a 
tűzoltók is megálltak neki. A vá- 
rosbiró meg csak úgy nevetett a 
kocsiba a zörömtül". hogy aszondi 
annyi derék magyar lakik Prics­
porton. Hát magam is büszke vó- 
tam, mikor végignésztem a nagy 
mácsot, mer úgy nézett ki akár­
csak egy nagy gyakorlaton a sok 
katona, aki előtt Bodnár elnök 
vót a gyenyerális. No lyó lova 
vót, de lyól is ült rajta. Nem hí­
jába ő tarti a zegvletnél a gyep­
lőt.

Oszt Éliás koma is ott lógott a 
lovon egy nagy ókontris bekecs­
be, oszt nagytalus kalap vót a fe­
jin. Szerencséje vót hogy négy 
bal lába vót a lovának osztég az 
Éliás lába meg ojjan hosszú, 1 inge­
in indég azon támaszkodott a fő­
dön. De azér igen illett neki. Oszt 
a Kossuth apánk szobránál igen 
szépen szavaltak meg énekeltek, 
a magyar jánykák meg koszorút 
tettek a szoborra, aki tán nem is 
vót Kossuth apánk mer valami 
matróc vót ralvta. de mondok ne­
kem mán csak Kossuth vót akárki 
vót.

A szálába meg teméntelen nép 
vót oszt sokat szavaltak meg tán­
coltak. Mán aki tudott, mer annyi

tek magukér. Mahónap még belő­
lek választik a városbiráját. Oszt 
hogy a ziszten lyártunk hát be­
kacsintottunk több bejre már 
mind Novák Pistáho Szót Norvá- 
kon meg Galajda Pistáho Ubri- 
cson. no meg Jakosáho meg Re- 
mákho meg ki tudja még kihe. 
Mer sok vót a lyóbul oszt más ál­
lapotba vótunk a Marcival együtt 
liát mondok eccerre nem is tudok 
mindent kibeszélni. Mondok elő­
ször gyepelek egy cseppet a Mar­
cival valahol oszt akkor szavalok, 
mer bolondot nem szeretnék szól­
ni. Szólnak bolondot elegen ná­
lunk nélkül is.

De hogy a veszett kutya mará­
sát a szőrivel gyógyitik, hát néz­
zünk be egy kis mérgesre vala­
hová. Nagy kár hogy Piccburgba 
nem lehettünk a Battyányista ko- 
mencióján, mer ott még a lajbira 
is hűtött a lvóféle székej gujás- 
bul. No de gyüvóre maly többet 
mondok egyrül másrul merhogy 
akkor úgyis Klivlandba megyünk 
a zöreg Dongóho egy kis juhbál-

Ezt is megfikszolták.
-——C.

MEGHIVA
A Werhovay Zetscgchyzo Egy­

let, igiik fiók Egylete 1913 eve, 
Februar, ho 8 a. m. tancz mulat­
ságot rendez az Egyleti penztiar 
javara “A” Tichenburger sachen 
K. U. V. hallban melyre kívül 
czimzzet urat is Cecses csaladjai 
tisztelettel meg Ívja. Kezdete F- 
u. 3 orakor veze 1150 percekor. 
Belepti Fij férfiaknak 50c Nők­
nek 25c. A Zenet Koséi Fozsef 
Pittsburgi koz kedvelt zenekara 
szolgaltatjo. Ételekről in Italok­
ról goridos kodva van volo tekin­
tettel köszönettel fogatnak is hir- 
lapilag nyugtaztatnak. A 141 fi­
ók Egylet Wigalmi Cizottsaga.

Garancia.
— Meg tudna maga bocsátani 

a feleségének, ha rájönne, hogy 
megcsalja?

— Ilyesmitől nekem nem kell 
félnem. Az én feleségem nagyon 

. iigves asszony!das pergeltre.

i Fred Kalina \
<

409 WATER ST. 
PITTSBURGH, PA.

a B. & O. vasúti állomás átellerében

♦
[♦

•im« -mi- ■1111-

COMPOUN
'.fi «

Valódi magyar szilvórium, 
trencséni borovicska, tör­
köly pálinka, szamorodni, 
tokaji és más magyar borok 

importálója.

„DEI/IL” gyomor
C: keserű kizárólagos tulajdonosa &

írjon árjegyzékért.
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REMÉNYSÉG.
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— Juj de édös a kicsi! De kár, hogy Matyinak körösztölték!
Nem szép név az ! _

— Bizony már magamnak se tetszik. C sak azzal biztatom ma­
gamat. hogy talán majd — kinövi....

Flegma.
—: Az én feleségem igazán ne­

kem született!
—: Akkora közietek a harmó­

nia?
—: Senki más nem bírná ki ve­

le! •
—o—

Hihető.
Vénkisasszony: Ez már mégis 

borzasztó, hogy maga engemet 
Zsuzsa mennyire fel tud bosszan­

tani nyelvessége miatt. Szeretnék 
mérgemben a bőrömből kiugrani.

Zsuzsa szobaleánv : Elhiszem ! 
—o—

A nagy felfedező.
— Ez a Kohn mégis csak nagy 

fölfedező! Sőt nagyobb mint Ko­
lumbus volt!

— Ugyan, talán fölfedezett va­
lamit ?

— Igen; felfedezte, hogy a fele­
ségének szeretője van.

>

Ha törekszik 
és haladni akar,

keresse fel

H. C. EVERT & CO.
Szabadalmi irodáját.

Tanávsot ingyen adunk.

TALÁLJON FEL. SZELLEMI MUN­

KÁVAL VAGYONT SZEREZHET. 

MINDENKINEK EGYFORMA AL­

KALOM. PRÓBÁLJA MEG ÖN IS.

K. r. ssen fül bennünket, mi megmondjuk 
önnek, hogy mely dolgokkal lehet a leg­
több pénzt szerezni. Ha önnek eszméje van, 
közölje velünk és mi megmondjuk, vájjon 
érdemes-e vele foglalkozni és hogy mennyit 
jöedvlmezllet.

Igyekezni Ne tétovázzon, gondoljon kell 
Igyekezni jövőjére. **«*•*
Igyekezni Emelkedjen ki a modern kell 
Igyekezni rabszolgák seregéből. kell

TALÁLJON FÖL:

Bármilyen villanynyal működő konyha 
eszközt, vagy igyekezzen a régieket töké- 
letesiteni. Egy uj. jobb vasalót. üveget, 
vagv bármilyen uj főzőedényt.

TALÁLJON FÖL:

Egy hvgienikus ivópoharat
Egv automobil javító eszközt.
Az automobil és annak alkatrészein tett 

bármily javítás, alkatrészek tökéletesítése 
a legtöbb pénzt foglalja magában Már so 
kan meggazdagodtak. Miért nem próbálko­
zik ön is?

TAHI.ION F»I.:

Egy jobb ablaktisztító eszközt.
Egy jobb és olcsóbb tűzoltó eszközt 
Tisztító anyagot bőrök részére, 
jobb Irodai felszerelést, levéltárat, olcsó 

és praktikus konyhai eszközt, vagy edényt.
Múlt héten a következőknek szereztük 

ni. g a szabadalmat:
Orzcchowsky Antoni — Kagylótartó te­

lt phon részére.
i igwaid Anton — Asztal.

Szabadalmakkal pénzt szerezhet. 
Megkísért’.heti. nem kérni semmibe. Ha 

vsak úgy halad, mint azt megkezdte, ugy-e 
hogy soh'se lesz gazdag?

Miért nem próbál ön is szerencsét? 
írjon nekünk még ma, vagy J8j i«n sz. mé-

I i'jon a könyvünkért:

a “FELTALÁLÓK KALAUZA'

— ingyen. —

Irodai órák:

Reggel 9-től este 9-ig

H. C. EVERT & CO.
JENKINS ARCADE BUILDING

FIFTH » LIBERTY AVE. 

PITTSBURGH, PA.
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VlUFFOL MISKA
föburdos vélekedései.

•Ä'sifikv

Hát kutya rossz világ lyár a 
miszterekre! Jubecse. Merhogy 
Klivlandba is a zegyik miszisz 
összebeszélt a budival, hogy a- 
szondi hurkot csinálnak a pádon 
oszt felkötik a misztert. Hát a hó­
di fel is ment a padra, csakhogy 
a miszisz megihett oszt lehijta a 
misztert a pincébe, hogy aszondi 
ne mennvék a padra mer ott fel- 
akasztik. Hát nem is ment a misz- 
ter. de a miszisz félt, hogy koma- 
ságba hivik hát ilyettébe megitta 
a lúgot.

Egv miszter meg igen bisztat- 
ta a misziszét, hogy mennyen Sé- 
ronba szétnézni oszt ha megtev­
eik neki. hát rentoljon házat oszt 
fogagg von burdosokat. Hát el is 
ment a miszisz, de csak nem a- 
kart írni a miszternek. \ égre 
megunta a miszter a sok várást 
oszt elment a miszisz után. Hát a 
miszter raduvéba el akarta adni a 
bútort, liszt el akarta vinni a nu- 
-ds/t. de elöjált a föburdos. oszt 
mutogatta a zirást. hogy aszondi 
a házibuti>r a zövé a miszisz meg 
tsak a zö gazdasszonya. Hát itt 
hamar észbe kapott a miszter oszt 
otthatta a misziszt. De a föburdos 
is megharagudott oszt kijatta a 
miszisznek a tájmot. aki igy két 
szék koszt a földre esett.

Kokburgon meg lyo dógok van 
a misziszeknek mer némejjik két 
főburdost is tart. Oszt egy mi­
szisz kijatta a tájmot a zegyik fú- 
burdosnak. aki igen mérges vöt 
v/ér oszt sose liatta békin a mi­
sziszt. A mutkor is a stritten rá­

szólt. In igv aszondi a másiknak 
mér nem adi ki a tájmot. De a 
miszisz oda se filelt. No de nem 
is csoda, mer Ivó főburdosa van 
oszt még vizet se kell hordani a 
miszisznek. A miszter meg hall­
gat. mind hal a vízbe, mer altul 
iél. hogv neki is muffolni kéne. 
ha szólna.

Medecinbe meg a budik igen 
fájtolnak a misziszen, merhogy a 
burdos miszisz a báldba kikosa- 
vazott tgv budit oszt a miszter 
lelbisztatta a kosaras budit, hogy 
most o foggvon ki a miszisszel. 
Hát a másik nótába táncba vitte 
a budi a misziszt oszt a szála kö­
zeliin leültette. Oszt a zöreg bur­
dos ezér meg akarta fájtolni a 
goromba budit, de a miszter nem 
engette. De másnap azér megszö­
kött a goromba budi. mer attul 
félt. hogv eccer mégis kihuz.i a 
lutrit.

De most mán nem szavalok 
többet mer raduvéba megyek egy 
lakadalomba. alum sok kilátás

van, merhogv a vőlegény man 
vén kecske osztég burdosokat fog­
nak tartani, llát nem kell elsza­
kítani a csencset. Oszt decol!

•---------o---------
Foglalkozás.

Mivel akar foglalkozni i kér­
di emberszeretöen a íegyház igaz­
gatója az uj fegvenctöl.

Ez készségesen felel:
I la egv heti gyakorlatot en- 

gcdélvez. szívesen Írom alá a hi­
vatalos iratokat ön helyett.

Különbség.
Nem értem önt. miért 

ntennx dörög nos ember létére 
folvton a házasság ellen! F.n is 
tudom, mi a házasság.

Az igaz, de a nagyságos asz- 
szonvnak férje van. nekem pedig 
feleségem !

16a karúdon van manapság 
X világ közepe.
Ahol Spisák István nem mér 
Senkinek hitelbe.
De italát mégis gyakran 
Rakja ki a bárra.
Gyere pajtás, nézzünk be hát 
Egynéhány pohárra.

SPISAK ISTVÁN
KKllli Buckeye Rd., CLEVELAND, <>.
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lla akár iiliilt rsuzii. rlieumája (könzvénye), ultliilszurúsu 

kéz. láb. fej. fog. liál vagy derékfájása, fejgiirese; gyomor- 

giiresr. rekedtsége, torokbaja. náthája, mellsznrása vagy hii-

léshol eredő lietegsége van.

MEG FOG GYÖGYÜ1NI
ha az óhazában is annyira elterjedt, 

gyógyliatásnnak elismert

mindeki által csoda

DIANA Sósborszeszt
használja előírásunk szerint. A legidiiltebb kösz vényt is meg- 

gyógyitja nehány heti folytonos használat után.
Yf \ I EG.IOBB ORVOSSÁG. ALKALMAS KÜLSŐ ÉS BELSŐ HASZNÁLAT­

RA cs nem Ártalmas, mint sok nagyon hirdetett patika szer.
Rendeljen még 111a mert házának nem szabad egy napig sem

DIANA SÓSBORSZESZ
nélkül maradni, egyeljen védjegyünkre.

Ara egy üvegnek .30 rent: <* üveg $2.50. — Bérmentve küldjük.
Vidéki xtszontelarvsitók kerestetnek.

Írjon DIANA árjegyzékért és küldje a rendelést e címre:

DIANA PHARMACIAL PRODUCTS CO.
2220 Clybourn Ave. CHICAGO, ILL.

*********************************** ******
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DUNÁNTÚLI ESETEK.
—o—

Szüzdohán arányába.
(Illannak hentörögtünk az Ha- 

nusná jaz héjba, ahun az bőrök 
szárannak, mikó eszbevöttem, 
"hogyhát valaki röttentössen csői­
kéit éngömet, Jez, mondok, az 
Czafatos Terézsi lössz, akü idebé 
szógál az várasba, de nem a vöt, 
halom az Hamisnak az öregebbik 
kutyájja, akü mögérezte az dó­
mán béső zsebgyibe jaztat a sza- 
lánnát, akiit tennap töttem oda, 
mivelhogvhát, ha oda nem tő­
szóm: az Czompola Kiristóf sóg- 
ram régön mögötte vóna, mer 
egyre oda sunyorétott a szalánna 
felé mög aztatat kézdözte :

— Mi van ottannak, sógram, 
talán szalánna?

— Nem a, mondok, halom 
szappant, aküt a Hébér barbélná 
loptam, amikó mögborotvátt én­
gömet ottannak jaz az kényös le­
gén.

Mikó jaz kutya főkötött, mon­
dok, mastannak mögrögvelözök, 
mivelhogvhát a Czompola Kiris- 
tóf sógram nem vöszi eszbe, hogy 
mit őszök. — Elii vöttem az sza- 
lánnát, halom csaknem küvé vál­
tam, mikó mögláttam. mivelhogy- 
hát nem vót az szalánna, halom 
szappant, ippeg ollanformán. 
mind az sógramnak hazuttam!

— Boszorkán a sógram, azt 
töttem ésőbe, halom osztánnak 
mögnéztem az szájját mög a 
kusztorájját: hát mind a kettő 
szalánnás vót. Az abba van, hogy 
a sógrom lopott szappantot az 
Hébérné, osztánnak ma rögvel 
jaz szalánna belére tötte, jaztatat 
mög mögötte, hogy főfelé gyüj- 
jön kii heliile mögmög!

Osztánnak mikó öszveszöttük 
maginkat aszongya az sógram:

— Jaz Istvánczy feltekéntetös 
ur fünánc lőtt ám jaz máji szent 
napon. Ezutánnak ihattva jaz 
potya gutvit mind az vizet, mi-

velhogyhát ü jár kii oda ahun 
főzik.

— Trafáta, mondok, halom mi­
vel mink ollan járódó, minden lik- 
ba dugasz embörök vaunk: jó vó­
na ám odafordulni jaz Istvánczy 
feltekéntetös urhol. mivelhogy- 
hát jaz dohán eráuyába is ii neki 
szógál a szöröucse.

— Megtoróbáhattyuk, aszonta 
a sógrom, osztánnak oda fáradoz­
tunk az Istvánczy feltekéntetös 
urhol a hivatóba. Ippeg akku kö­
szörűié jaz börnadrágos kardot, 
mög az pantaliumgyának ja fe­
nekire fótot vetött.

— Agygyon az Isten jónapot 
jaz feltekéntetös urnák, mondok, 
annyi lögyön a százas bankója, 
mind a hány főt van az testi ru- 
hájján; a tiktva egy helen kettőt 
tojjon, azt is akkorát, mind az 
feltekéntetös urnák az a szép 
nagv feje, akibe mng annyi lö­
gyön az tudomán. mind az Sin tel­
iér gyerök bundájába az férög; 
hét esztendőkig ki ne likagygyon 
az czipellőjének a topa, se jaz 
pantaliumgyának a feneki; az 
nagy erőködésbe é ne szakogy- 
gyon jaz gatyamazzaggya; mög 
ne kukaczosogygyék jaz fiistőtt- 
hus az kéméibe; egerek ne kócs- 
csenek jaz vánkossába; az polos­
ka az, éldös ámábu fő ne köcscse, 
halom akkor csiptye mikó azt á- 
mogygya, hogyhát az péndzit 
loptvák; ezöket engedélözze az 
fölségös öregisten, minek eránya- 
ba mink ő hozzája folamodunk!

— Köszönyöm. aszonta jaz fel­
tekéntetös ur, halom magik kicsi­
dák ?

— Éngömet ugv is teccik ös- 
mérni. mivelhogvhát én vaok ám 
a Pölömpér Márton, akü jaz vas- 
mögvei feltakaréktu péndzt akar­
tam küvünynyi, mastannak mutt 
12 esztendeje.

__ Halom én mastannak má
nem vaok ám ottannak! aszonta 
az feltekéntetös ur mögmög.

—' Azt helöséttöm. mondok, 
mivelhogy hát haragszok óra a. 
feltakarékra, mer nem adott ám 
de egy krajcárt se, pejig ittennek 
az Czompola Kiristóf sógram is 
alaja irt az írásnak.

Hát mibe vannak mostan­
it ak ide hé.

Az abba van, mögtisztölöm 
át<)Ssággal, hogyhát mivel bétec- 
cöt lépnyi jaz fünáncságba, hát 
dohán erányáha fordulunk éré. 
Ticcenék Írást annyi róla, hogy 
mink szüzdohánt ereszthetünk 
kii. mivelhogy minálunk jaz tra­
fikot igen derágán méri jaz Fő- 
d’güllet. Osztánnak kamat belibe 
hé hordunk 3 szekér podvás fűzfát 
a: feltekéntetös urhol.

- Takarogygyanak kü innejd! 
— azt kajabáta az Istvánczy fel­
tekéntetös ur, — máj adok én ma- 
giknak dohánt, akütü vakunak. 
üónis dobassa kü eztet a gazem 
bőr Pölömpért!

K11 is dobtak osztánnak évgo- 
met, mög a Czompola Kiristóf 
sógramat. halom.az baj com egyik 
szárnyát oda csippentötték az aj­
tóközé, aküt osztánnak kusztorá- 
val köllött lenyisszantanvi.

Magyarom.
II át csakugyan az indzsajnak 

kell belőled kiszorítani a betege­
ket?!

HA ESZE VAN 
PÉNZE IS VAN!

Milliókat szereztek már 
találmányokkal!

Ila van egy jó gondolata, ne kés­
lekedjék, míg mát* ellopja azt ma­
cától és az fog az ön figyel lensége 
miatt pénzt csinálni.

Mi segítjük kidolgozni 
gondolatát!

írja meg. min dolgozik. mellék"l- 
jen leveléhez egy rajzol. vsak olyat, 
mir it tu«! « sináIni és mi azt a leg­
pontosabban elk«*sz.it jiik.

Ami praktikus, ami hasznos, a mi­
re mimleniitt szükség — olyan dol­
gokon gomlolkmljon és

gazdag ember lesz!

Mi xeszünk és ela«Innk találmányo­
kat !

Írjon magyarul és írjon bizalom­
mal hozzánk:

H. J. SANDERS
74 Oilly Bid. Chicago. III.
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VIGYÁZÓ JANOS MEGFIGYELÉSEI.

Európában elmúlt az általános 
háború veszedelme. A Balkán 
llepek most osztozkodnak es ma­
rakodnak a koncon, a többi nem­
zetek pedig nyöghetik a fegyve­
res béke irtózatos terheit. Többi 
között a szerencsétlen magyar 
nemzet is évekig hordozhatja a 
hosszas mozgósítás terheit. Há­
borúban se volt, mégis vesztett. 
Győzelem esetén pedig vajmi ke­
veset. vagv egyáltalán semmit se 
nvert volna. Régi nóta mar az 
nálunk: “Magyar fizess és
nyögj!”

Külső látszat szerint az európai 
nagyhatalmak leszereltek volna, 
de azért egyre fegyverben tartják 
a népet. Fegvveríoghato férfi-em­
bert például nem igen eresztenek 
ki Magyarországból es most be­
állott a kivándorlásnak egy újabb 
tünete: a férjes, gyerekes asszo­
nyok jönnek Amerikába és ott­
honmaradnak a háborít céljaira a

DONGÓ.

férjek és az apák. De valakinek 
csak ki kell jönnie, hogy megke­
resne az adóra, a föld törlesztésé­
re szükséges pénzt. Hogy a ki­
vándorlásnak ez az újabb fajtája 
ntilven erkölcsi bajokkal jár 
majd. azt egyelőre képzelni is a- 
lig lehet.

Az amerikai magyarság éber 
szemekkel figyeli a szülőhazájá­
ban történő dolgokat. Sajnos, 
nem valami örvendetes dolgok 
mennek végbe a mi jobb >orsra 
érdemes szülőhazánkban. Az or­
szággyűlésben duhaj kodás és ve­
rekedés folyik. Tisza labancai le­
kaszabolnak mindenkit, aki tér­
det és fejet nem hajt Tisza Caesar 
előtt. A magyar nép képviselete 
végre lealjasodott oda. hogy ko- 
mandóra hallgató fogdmegek üt­
legelik és pofozzák végig, akár­
csak a goromba rendőr a sötét 
korcsma-zugok pálinkától ittas 
csőcselékét.

A Lukácsot jjanamázással vá­
doló Désyt másodszorra mégis 
csak fölmentette Európa közvéle­
ményének nyomasztó hatása a- 
latt a "független" bíróság. Ez hét" 
köznapi fölfogás szerint annyit 
jelent, hogv a törvényszék habár 
hallgatólag panamistának nyilvá­
nítja a volt miniszterelnököt, aki 
természetesen nyomban le is 
mond. í'.s lesz helyette miniszter­
elnök a "vaskezii" Tisza István. 
1 lát ezek után mondja még vala­
ki. hogy nincs igaza az egyszerű 
magvar embernek, akinek szava- 
járása szerint a "politika úri hun­
cutság”?!

12. SZÁM.

A mindig tettre kész amerikai 
magyarságnak résen kell lennie, 
hogy az önhibájukon kívül bajba 
került testvérein segíthessen tő­
le telhetőleg. Nem forradalmi tá­
rogató futásról van itt szó, de o 
kos és célravezető eszközök meg- 
válogatásáról. Nem esküdni, át- 
kozódni és szónokolni kell itt, de 
jiraktikusan és emberségesen 
gondolkodni és cselekedni még 
pedig eg vön tét ül eg.

Xagv baj az. hogy a milliói a 
menő amerikai magyarság erői 
megoszlanak. Ezernyi egyletben 
és egylet nélkül szétszórva élünk 
itten, s nagyobb dolgok kivitelé­
nél mindig elakad igyekezetünk 
kocsi-tengelye a sárban. A na­
gyobb egyletek és szövetségek 
meggondolhatnák már egyszer a 
dolgot és az állandó széthúzás, 
egymás ellen való licitálás helx ett 
összegyűlhetnének egy táborba, 
ahol azután kellőképen megvéd­
hetnék az összeség és az egyesek 
érdekeit. Mig igy darabig elve­
sződnek, talán gyarapodnak is. de 
egyszer csak beüt az örökké el 
nem kerülhető szétmállas és x ége 
a nagvrátörő terveknek és álmok­
nak. Csak az egyesülésben lehet 
erő, mig a széthúzás mindenkor
__],ár lassú, de biztos halált hord
méhében. Miért ne egyesülnénk 
tehát, mikor az szebb is, jobb is 
meg biztosabb is mindnyájunkra 
nézve?!

Sok mindenféle viszás dolog 
történt már Magyarországon, de 
az utóbbi események igazán felül­
múlnak minden előzőt. A hazája 
sorsán gondolkodó ember való­
sággal kővé mered a megdöbbe­
néstől. hogy vájjon hová vezet­
nek majd ezek a veszedelmes ál- 
lapotok? Mert hogy jó végük eb­
ben a mederben nem igen lehet, 
azzal mindenki tisztában van. Ha 
igv folytatják, akkor előbb-utóbb 
be kell ütnie a katonai rémura­
lomnak. amikor is újból teljesen 
"idegen lesz a magyar otthon.” 
Pedig jussa eddigelé is x ajmi ke­
vés volt.

Nem azért mondom pedig eze­
ket, hogxr csak éppen mondjak 
valamit. Akik látó szemekkel néz­
nek és halló fülekkel hallanak, i- 
gazat adnak nekem; mert a múl­
tak tapasztalatain okulva belát­
hatták. hogy csak egy egészséges 
és hatalmas szervezet révén érvé­
nyesülhet igazán az amerikai ma­
gyarság. Ennek pedig útjában 
nem állhat más. ha csak nem a 
rövidlátás és még inkább a bete­
ges egyéni hiúság. De a mind­
nyájunk érdeke mégis csak fonto­
sabb talán ezeknél az apróságok­
nál?!
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A -DONGÓ” POSTÁJA.

Többeknek. Fölösleges a bizta­
tás. Nem folytatunk elvi vitát o- 
lvanokkal, akik az elvtelenség 
posványában fetrengenek és akik­
nél az a jelszó, hogy “aki fizet, az 
petyegtet.” Némely embernek 
már minden szabad. Se nem art, 
se nem használ neki semmi. Az 
ilven szomorú verebekre pedig 
kár ágyút szegezni. Csak csipog­
janak és élöskódjenek a gyakran 
cserélt pátrónusok morzsáin. Tes­
sék elhinni, hogy nem irigylendő 
az olyan kenyér.

D. F. Kidongjuk, de nem volt 
időnk a felképelésre.

L. P. A két beteget köszönet­
tel vettük, a többit átadtuk Muf- 
íolnak.

N. M. Ebből is lesz valami.
K. J. A küldött históriát íelké- 

peljiik a jövő számban, de nem 
azért, hogy előfizetését Ígérgette, 
hanem mert a dolog elég jóizii.
1 )e azért a betegeket beküldheti.

F. S. Ha nem maga nézte el a 
csirkét, akkor miért kesereg? Ha 
pedig maga nézte volna el, akkor 
meg antul inkább hallgasson.

N. K. Az ilyen históriákat csak 
a “szalonv”-ban lehet elmondani.

A. K. Ha önnek baja van a kán­
torral meg a pappal, akkor végez­
ze el egyedül. Vagy pedig fordul­
jon a “kath. sajtóhoz.”

K. J. Veterán és Muffol köszö- 
szönik a tiszteletet, mi pedig vár­
juk a két beteget.

Sz. D. Hát csakugyan nem ke­
rül ott beteg?!

F. J. Köszönettel vettük a szi­
ves Ígéretet, a küldötteket átad­
tuk Muffolnak.

T. J. Enné meg a nagy kutyája 
a plajbászát!

M. Ön azt Írja. hogy röviden ir 
és küld nyolc oldalnyi Írást. Hát 
hogy szokott ön hosszasan írni ?! 
No de tréfa, ami tréfa, a históri­
ákat majd fölhasználjuk, de csak

a javát és máskor is szívesen lát­
juk jó dolgokkal.

---------o--------
VEGYES HÍREK.

A bridgeportiak újból kitettek 
magukért. Kár. hogy a példájuk 
nem olyan, mint a csiriz: ragadós.

Az amerikai magyar újságírás 
gyarapszik. “Pipacs” címen egy 
csinos folyóirat indult meg nem­
régiben Tarnóczy Árpád szer­
kesztésében. Előfizetési ára egy 
évre két dollár.

Tisza István végre mégis célt 
ért. Teljesen ráült a magyar nem­
zet nyakára és most már boldog 
lehet a magyar.

A Dongó jubileumi száma rö­
videsen az amerikai magyarság e- 
lőtt lesz. Aki szereti a szép és jó 
könyvet, az rendelje meg egy be­
teg dollárért a jubileumi számot. 
Egész éves előfizetők teljesen in­
gyen kapják.

Roosevelt ezredes bebizonyítot­
ta, hogy ő csak orvosi rendeletre 
szokott inni pálinkát. Mégis csak 
vannak jó orvosok a világon.

Földikém!
A Dongó jubileumi száma o- 

lvan szép lesz, hogy még Dávid 
királv is elfeledi nótáját a hold­

HÁZI ÁLDÁS, gyönyörű kép. 
verssel, berámázva, üveg alatt. 
Saját gyártmányom. 30c. bélyeg 
beküldése után portómentesen 
szállítja: M. Weiss. 103 Main 
Srt. Woodbridge, X. J. 12-15

IMPERATOR.

r/AATS

A világ legnagyobb hajója.
A HAMBURG AMERIKAI VONAL
a világon a legnagyobb hajózási társa 
ság. 40S hajója van. amely CS különféle 
vonalon teljesít forgalmi szolgálatot. 

Egvenes összeköttetés:
11 XMBVRG és NEW YORK 
HAMBURG és PHILADELPHIA 
HAMBURG és BOSTON között. 

Magyarországi főiroda:
Budapest, Baross-tér 4.

Határállomások: Csacza, Pozsony,
Királyhida és Sopron.

Különös gondot fordítunk 
magyar utasokra.

Kitüuő és modern felszerelés a fedélkÖ- 
zön és uj harmadosztályú 2. 4 és fi agyas 
kabinok, étteremmel és fürdőszobákkal. 

Felvilágosításért forduljon a

HAMBURG AMERICAN LINE
41 Broadway, New York

vagy bármely helyi képviselőhöz.világban. De potyán ő sem ol­
vashatja.

RIZSÁK JANOS »___________  váltó-üzlete

129 SECOND STREET, PASSAIC, N. 1.

PÉNZT pontosan é, gyorsan küld bt 6-hazába: —^mRAT()KAT 
Európából Amerikába ai össze, hajókra elad — MNDENNEMt OKIBATO 
szabályszerűen kiállít és konzulátu.üag hitelesíttet — l 1BAU<AZI T AS felvlláigo 
sitás és tanáéi INGYEN. Bármilyen reá bliott ügyben pontosan és gyorsan Jár el.

VAVAUAUAVAV

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGVAK FÉRFI ÉS NO.

Haláleset! Illeték ............................................................................................. "OLLAK
Temetési költség.................................................................................................
Teljes munkaképtelenségi segély............................................................. ««« !!!!, i Ír
i|q*I ptrseirulv ® l^vf zL.
MINDEN MAGVAKNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEALLANI EBBE A 

I FGNAGYOBB. I.EGKÉG1BB ÉS LEGOLCSÓBB TTESTt LETBE. 
1912 DEC 31-IG A BEÁLLÁSI DÍJ FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA 
19 SZLOVENSZKY FERENC, titkár.

1418 State Str., BRIDGEPORT. CON.

„\r\rf,-\>/^r.v/^vuvv_Nvnv<_iyrxv

*
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KELEMEN GERGELY

Kelt betses levellem nagy vi­
gasságba a zörömtül merhogy 
nem lesz háború oszt azér is 
hogy a ] o-l,éli öreg bakák bea<lik 
a zerárisnak a komiszt, hát he- 
gyen-vógyön lakodalom van. Sze­
retett kedves isapám isanyám mán 
most arrul is tutősitom kenteket, 
hogy a zörömbe is fály a szivem, 
mer a io-beli öreg bakák mennek 
haza. oszt én meg csak tovább is 
itt maradok. De a szentistványi 
búcsúra bisztosan hazamék a Ha­
téival meg a két onokával.

Oszt nagy kutyák a zöreg ba­
kák, akik fékéteszélit Írásba sira- 
tik a száz kis napot. Oszt a fekete 
level, akit valami pakli cédulának 
hinak. hát igy mondi:

Hosszas szenvedés, valamint 
suk 24 órai szolgálattol megtört 
és szomorodott szív vei adjak tud­
tára az 1910-beli öreg csontok 
minden szülőnek, sógornak, só-* 
gornőnek. unokanovér és fivérnek, 
rokonnak, barátnak és ismerős­
nek. valamint szakácsnénak. szo­
baleánynak. férjhezmenendő szen­
de leánynak, csinos bakfisnak, el­
válni készülő asszonynak, gvász- 
fátvolt levetett özvegynek, a leg­
kedvesebb választottnak és mind 
az, itt nem emlitettnek. hogy a 
forrón szeretett feledhetetlen

UTOLSÓ SZÁZ KIS NAP

íolvó évi június hó 7-én teljes tá­
bori felszereléssel megtartott sor­
vasztó menet-gyakorlat után. az 
újoncok sürii könyhullatása, a 
fejvánkosok, szalmazsákok és pol­
cok együttes siránkozása mellett, 
az Urban való bizalommal felvált­
va. egy kupica seprő bevétele ti­
tán hátra arcot csinálva, a rég ó- 
hajtott jobblétre szenderült.

Boldogult hosszú kínos szám­
lálás. pénzsorvadás, erszényapa­
dás. zsebhártyagyulladásban el 
hunvt virágzó korában, az újon­
cok kinos jajgatása, az öreg cson­
tok örömrivalgása. friss töpörtyű, 
savanvu paprika, ritkán élvezhető 
íazai. továbbá bor és sörnek fo­
gyasztása mellett.

Drága földi maradványai folyó 
évi június ho 7-én délután fog­
nak a kantin hűvös helyiségében 
kellő mennyiségit borral beszen­
teltetni s az összes öreg csontok 
berugása egy-egy kegyelemdöfé­
sei által örök nyugalomba tétetni.

A megboldogult emlékéül júni­
us hó 7-én este minden ablakban 
viaszgyertya gyújtandó, minden 
körletben pihenő tartandó és az 
örök gyász emlékére a markotá- 
nyosnáí minden TQio-beli öreg 
csontnak a rabvallatóból egy tá­
bori palackkal adandó.

Tekintve az elhunyt gyászoló­
inak fizetésképtelenségét s mivel 
a boldogult utolsó óhaja csakis a 
díszes temetés volt, a temetési 
költségeket a megjelenő hölgyek 
és urak tartoznak fedezni.

Budapest 1913. június hó 6-án. 
A leszerelő 1910-beli öreg cson­

tok nevében:
Zsoldfizetés Miska. Menetpót- 

dij Jutka, mint szülei.
Feküdj Józsi, Pihenj Zsuzsi. Le­

ülni Jancsi, Vigyázz Rézi, mint 
gyermekei.

Kondér Matyi, Borjú Zsófi, 
Csőfedő Laci, Magánfogság And­
rás. mint testvérei.

Fadugos Anna, Leszerelni Zsó­
fi, mint sógornők.

Komisz Marci, Csutok Peti, 
mint sógorok.

Leveskonz^rv Sári, Mákoscsu­
sza Náni, mir t anyósok.

Fegyvervizsga Gedeon, Vörös­
rozsda Náczi, mint apósok.

Béke poraira!
fiát ebbül látha ik, hogy nagy 

kutva a zöreg baka. Oszt most 
már tisztelem csolkolom kenteket 
oszt vagyok szeretettel vitéz fijok 
az hideg sir bézártáig'

Kelemen Gergely,
őrmester ur.

DONGÓ. 12. SZÁM.

NE TEGYE
MAGÁT TÜNKRE
azáltal, hogy nem természetes 
gyógyító szerrel kúrálja a gyom­
rát,

NE

kotyvasztékokkal éljen,
amelyek, nem hogy megjavíta­
nák, hanem rosszabbá teszik az 
emésztését;

hanem használjon
PARTOLÁT,

amely növényi alkatrészektől 
nyeri a gyógyító erejét, ezért lesz 
általa tiszta a gyomor, könnyű az 
emésztés és vidám az életkedv. 
Az az igazság, hogy

A PARTOLA
GYÚGYCUKORKA
a beteg gyomor igazi 

doktorja.
Vásárolja meg a gyomra tiszta­
ságát, könnyű emésztését, vidám 
életkedvét 1 dolláros doboz PAR- 
TOLA-GYÓGYCUKORKA ré­
ven a

PARTOS
PATIKA

BAN

160 2nd Ave.New York

. . . . ............. • *
is
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ÜNNEPI KISZÓLÁSOK.
(A hridgeporti Rákóczy egylet 

jubileumáról.)
—o—

fis igy lett egyletünk anyává.

A lefolyt önteljes és viharos 
jeleneteit sorozatos lefolvásos é- 
veinek.

*

Itt azután megcsorban a sajná­
latosság.

*

Egy gyenge fűszálnak lefolyt 
jeleneteit nem lehet összehasonlí­
tani a mai idő lefolyásával.

*

fis haladtunk a legnagyobb 
etceterák következtében is.

*

Egész Amerikában elismert 
és legjobb egylet

AZ N.M ERIKÁI í> M AGY AKORSZÁG1 Kl.VK.SÍ I T 
(1K6I It ATT II VAN \ IfiKII ÉS Nrtl BKTKGSE-

(iíl.VZö í:S TKMKTKKZksI KíiVI.KT 
mrltnek rliurlcn* van az egé«.z K|r.vet*iiM Államokra. 
SZkKII KI.YK: I* I T T SRI K <. II. I* A .

Alakult 1911. évi március 5-án.
Föpénzt árosa 10,000 dollár biztosit ék alatt van. 

Haláleseti «IIj 1000 dollár, temetési költségre too dollár, heti hetegsegélx 9 dollár 
s egy éven túl ‘550 dollár végkielégítés. Két kéz. két láh vagy két szem elveszté­
séért 1000 dollárt fizet. Kgy kéz vagy egy láh elvesztése után 100 dollárt fizet, 
egy szem elvesztése esetén az. egy let 500 dollárt fizet a szerenesét lenül járt tagnak.

Az egylet föld nők“ .

.1 A K A R .1 «á Z S K I 
!551 Harris Str.. RK IIMOM). IMI.

Felvilágosítást a<L.
HORN VAK GYÖRGY, fiipénzt árnok. vagy VARtíA Nil.MOS. főjegyző.

405 (»ránt Street, Pittsburgh, l’a. 105 (iránt Street. Pittsburgh. Pa.

ÍRJON ALAPSZABÁLYOKÉRT! i kimkn itt: azonnal:

Hol keressük ezt a kiilömbsé- 
get? (kérdi a szónok, majd meg­
áll. torkához kap és igy folytat­
ja I : Hopp ! Sehol!

Rendelje meg a ,,DONGÓ“ jubileumi 
számát az ó hazába. & B B B

Megküzdötte egyletünk szenve­
délyeit és haladni kiván.

*

Nem akarom nyugalmukat tü­
relmetlenné tenni.

*

Szellemi meghatottsággal indu­
lunk osztályaink felé.

*

Uiiszkék vagyunk rá. hogy hu­
szonötéves felállásunk van.

*

Üdvözlöm a szabadság sajtót.
*

A hridgeporti magyarság meg­
vetette a rágalom hivatalos köte­
lességeit.

©
©ff-

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©cp
HEINRICH FÉLIX 

2740 Wood hi II Rd.. CLEVELAND, <). 
Magyar épitö és vállalkozó.

Amely házat ő épit. azt a viz se 
mossa el. a ménkö se veri széjjel.
Építési terveket készít, árszabást ad.
Telephone: Cuy. Princeton 2558-XV.

C ,»■_r r- r- rvr. r^ r r F r. Tvrv,T__r. r r J_ r- r T

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv, olvasmány, pipa, do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint 
nála.
956 FIFTH AVE., PITTSBURG, PA.

Jó BOR. JÓ EGÉSZSÉG!
2633 E. 89 St.

Én, Veterán Posta hatvanszor es- 
kiiszök. hogy soha olyan jő bort nem 
ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a ki jő bort akar inni, ve­
gyen tőle. Atreca:
JUHÁSZ ISTVÁN corner Kennedy és 
E. 89 Str.. CLEVELAND, O.

A Barátokat 
Szerző vállalat.

Minden józan gondolkozásu egyén Cleveland 
ban (férfi vagy nő) barátságos indulattal van az 
EAST OHIO GAS COMPANY iránt.

MIÉRT?
Mert a néppel szemben lelkiismeretes. 

Egyforma bánásmódban részesíti a gazdagokat 
és szegényeket.

A legolcsóbb áron jó gázt szolgáltat.
Mindenkor szívesen nyújt felvilágosítást a 

gázról.
Az alkalmazottai többféle nyelven beszélnek 

és mindig szívesen állnak a közönség ren 
delkezésére.

East Ohio Gas Co.
Masonic Temple Building.

1446 EAST 6th STREET.

$
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ÍRTAM ÉN EGY KICSI 
VERSET. ..

írtam én egy kicsi verset, 
Szivem sugallatta;
Dalba kezdtem s igaz érzés 
Volt hozzá a kotta.

1 laza vágyó, szegény szivem 
Bontogatott szárnyat,
Hogyne, mikor benne olyan 
Boldog óhaj támad!

Van-e, a ki ezt a verset 
Megérthetné jobban,
Mint a kinek galambszive 
Csak érettem dobban?

Hazaküldtem jó anyámnak: 
Olvassa el lelkem!
— Elmondjam-e, tőle milyen 
Dicséretet nyertem ?

Azt Írja. hogy valahányszor 
Olvasásba kezdett.
Két szemében kod borongott. 
Örömharmat rezgett.

Mcgpróbálta négyszer-ötször. 
Hozzáfogott tízszer. —
De hiába, a sok szép szó 
Mindig kömbe vész el.

Végre mikor jó apámnak 
El-elcsukló hangja 
Végigmondá. mint a templom 
1 Súgó gyászharangja.

Felsóhajtott édes anyám:
— Isten áldja érte! —
“Jaj milyen szép! Ez a világ 
Legszebb költeménye!”

Kritikus szem mit se láthat 
Ama néhány sorban;
Én se tudnék rámutatni,
Sava, borsa hol van ?

Aztán hogyha millióknak 
Szép magasztalása 
Akárhogy is dicsérgetné,
Édes szülém, lássa.

Nem törődném a babérral, 
Zugó éljenekkel.
Eegyen abból másnak része, 
Nékem bizony nem kell.

De jó anyám örömkönnye, 
Kedves kritikája.
Véghetetlen boldoggá tesz. 
Büszke vagyok rája.

Kriston Endre.

DOKTOROK.
—o—

Jó tanács.

Az orvos megvizsgálja a ke­
lést. amely a páciens háta köze­
pén keletkezett. És igy szól neki:

— Nem veszedelmes, de azért 
jó lesz, ha szemmel tartja!

Egy orvos följegyzéseiből.

i fiatal orvos legelső kopogtatá­
sára is azt mondja:

— Szabad!...
*

Hiába, nők nem valók történet- 
róknak! Oda férfiak kellenek, 
vérbeli hisztórikusok, nem pedig 
vérbeli - - hisztérikusok !

*
Kevesen tudják bizonyára, 

hogy az epekő is a gyémánt, a ru­
bin és a smaragd mellé sorako­
zik : éppen olyan drága kő, mint 
ezek. Sőt még drágább, annyira, 
hogy egyesek "egész kis vagyont 
is fizettek már értök az — opera­
tőrnek. . .

Biztos.
Ügyvéd. — Azt hallom, a szom­

széd. akit máj bajról kezelt, szív­
bajban halt meg.

Orvos (hidegen.) Akit én máj­
bajról kezelek, az csak máj baj­
ban halhat meg, érti ?

A rák gyomrához csak villa 
való. A g vont or rákjához csak 
kés.

*
Vannak betegek, akik az or­

vost egv szunyogcsipésért is ma­
gukhoz fárasztják, de azért a ho­
noráriumról szívesen megfeled­
keznek.

Ezek az úgynevezett képzelő­
dő betegek, akik azt képzelik, 
hogv az orvos a levegőből is meg 
tud élni.

Újabb időkben az egyes beteg­
ségek fajtái és alfajtái annyira 
felszaporodtak, hogy sok orvos a 
legnagyobb zavarban van. melyi­
ket huzza a betegére.

*

Nők között sok olyan beteg 
van, aki már az orvos, különösen

Abszurdum.
— Sajnálom, uram, de meg kell 

mondanom, hogy önön a vizkór 
tüneteit konstatáltam.

— Vizkór? Doktor ur, az lehe­
tetlen !

— Ugyan miért?
- Gyermekkorom óta nem it­

tam vizet.

*
i íI. Szent László

róni. és gör. kath. l>s. egylet.

Havigyülés minden hó 3~ik vasár­
napján. Elnök: Barna András, pénz­
tárnok Varga István, lev. titkár ifj. 
Lukács István (403 Bostwick A ve.) 
Alakult 1S99 aug. 5. Bridgeport, Con. 
Tagja lehet minden tisztességes róni. 
gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak:

10 évtől 30-ig ..........................  $3.00
30 évtől 40-ig .......................... 4.00
40 évtől 45-ig .......................... 0.00
45 évtől .10-ig ..........................  10.00

Haláleset! illeték címén fizet 
$.100.-t. félsegélyre $250.-t és $5.00 
heti betegsegélyt. Havidij 35 cent.

) Bridgeport! Rákóczi Egylet 1
Alakult: 1888 április 13. &

TAGJA I.KIIRT MINDEN MAGYAR KERESZTÉNY <8 
FÉRFI ÉS NO.

Férfiak 10—15, nők 10—40 éves korig. — Gyermekek ^ 
4—10 éves korig. A

Fizet heti S0.00 betegsegélyt, $450.00 félsegélvt és & 
$900.00 haláleseti illetéket.

A gyermekosztály tagjai után $100.00 temetési 
költséget.

Osztályok alakíthatók a keleti államokban. — 
Bővebb felvilágosítással szolgál:

*

TROLL VINCE titkár |
620 BOSTWICK A VE., BRIDGEPORT, Conn, g

TV.TV-TVTV TV^.-T4i'TVTV-TVT^1-n.TV
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BOLTOSOK ÉS ÜGYNÖKÖK.
—o---

Fő a becsület.

— Résztvétel hallottam, Braun 
ur, hogy bankrót lett.

— Sajnos, mindenem odave­
szett, csak a becsületem maradt 
meg, hálisten. A vagyonomat pe­
dig jókor a feleségemre irattant.

A lipótvárosban.
— Nagypapa, te is jösz az 

eucharistikus kongresszusra ?
— Lehet, de csak úgy, ha nem 

esik hosszunapra.

Vigasztalás.
— Igaz, hogy megszökött a 

pénztárosod a leányoddal?
— Igaz. de azt irta, hogy min­

dent meg fog téríteni. A leányo­
mat már vissza is küldte...

Sejtelem.
Feleség (a ki férjét, a kereske­

delmi utazót elkíséri üzlet utján) : 
Én fiam majd itt az ajtó előtt vá­
rok rád!

Férj: Hm!... Nem tudom,
hogy éppen ezen az ajtón fogok-e 
kijönni.. . .'

Emelkedés.
Könyvelő: Kérem, főnök ur, 

nem tűrhetem el folytonos go­
rombaságait. Eleinte sündísznó- 
11 ak nevezett engem, azután azt 
mondta, hogy birka vagyok, majd 
leborjuzott és most meg azt 
mondja, hogy ökör vagyok...

Főnök: És maga még nehez­
tel? Hát nem veszi észre, hogy 
az elnevezéseimben folytonosan 
emelem a maga értékét! ?

A börzén.
.Mit csinál ön, ha a búza 

emelkedik ?
— Veszek !
— És ha esik?
— Ha esik? Akkor kinyitom az 

esernvőmet!

¥
I
$©
I
1

?•v
V

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
—o—

A múlt szám megjelenése óta a 
következő jóravaló magyarok sze 
reztek előfizetőket a Dongónak:

Kiss András Youngstown, Si­
mon P. Gvula Toledo, Jaczkó J. 
Árpád Passaic, Balogh Ferenc 
Chicago, Szék un da Pál Walling­
ford, Csehv Mihály Flemington, 
Nagy István Dixon, Reinitz Jenő 
Dunmore, Tóth Pál Passaic, 
Pászty József Dayton, Bölcsházy 
Ferenc Bridgeport, Lintner La­
jos Trenton.

Fogadják mindnyájan a Dongó 
köszönetét! Reméljük, hogy a 
jubileumi szám megjelenése al­
kalmából a Dongó minden barát­
ja és előfizetője szerez legalább 
egy-egy uj előfizetőt. 
©@©©©@@©©@#©©@©©©©@£1©©®©©©

j $ZEPE$$Y
Á A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZJEGY- 

Ä ZÖI, PÉIZKÜLDÖ ÉS HAJÓ JEGY

Y IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

^ Legbiztosabb pénzktildő és hajó- 
^ jegy Iroda Amerikában. Hazai ügyek 
^ pontos és szakszerű elintézése. Hon-
Y fitársak minden ügyben forduljanak 
A hozzá. Cime JOS. L. SZEPES5Y',

9117 Buckeye Rd., CLEVELAND, O.

1

„MAGYAR OTTHON“
105 St. (Woodhill Rd) 2929 sz. a. 

árnyékos nagy kert helyiség 
KITCNÖ TÁNCTEREMMEL 

egyleti társasági miilatságokra, pik- V 
nikekre, a iag>ar negyedben a leg- ^ 
alkalmasabb és legkedveltebb hely. "*

KÉN Y ESE N B E REM > EZETT 
SALOON

Frissen csapolt I.eisy sör. — Kitűnő 
hazai és belföldi italok.

Tulajdonos: PIPI JÓZSEF, 
ki a magyarság pártfogását kéri.

í J. J,

DETROITI MAGYAR
ORVOS

Dr. Herbert Leo
v. es. és klr. ezredorvos. 
Titkos betegségek szakor

Cím: 2225 West Jefferson 
Ave.,

DETROIT. MICH.

A legelső és legrégibb cseléd-elhelyező 
BRIDGEPORTON.

K magyar lányok (■ s asszonyok, akik 
J6 helyre vagy munkára akarnak 
szert tenni. keressék fel öt. Címe: 

«78 PEMBROKE STR..

^ SCHWARTZ H. VILMOS
CGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ. 
Iroda: 1101 Superior Ave.. N. W.
Lakása: 1832 Kast 101 Str.

Telefon: Main* 639 és Cent. «'.<06 K 
Tel. Doan 2604 -R és Princeton 2112-11.

****************** ********

0
0
0

0
0
0
D
0
0

*
*
*
$****
*

VESZPRÉMI CSÁRDA.
Mvdeclnen van egy csárda. 
Szóka Imre a gazdája.
Van ott ital. van barátság,
A pénzedet kedvre váltják.
Ha arra jársz magyar testvér: 
Szalonjába bátran betérj.

S Z ó K A I M R E 
2793 E. 79 Street.

*-#
**
*

**
***

;{ Diszokmányt
K rajzokat, festményeket, hirdeté­
si seket rajzol és fest

KEMÉNY JÁNOS 
a nag: Dongó rajzolója.

‘ "ime:
< Corner Buckeye Road. &
( East 89 Str.
<3 CLEVELAND. 0

0
0
0
<3

t>
0
l

(>
t
c
t
c>
0
D
.0

europaba
GYAKORI INDÍTÁS.

Elsőrangú harmadik osztálya és fedélközi ellátás a

NORTH GERMAN LLOYD
gyors és hatalmas hajóin.

— MÉRSÉKELT ÁRAK. —
Menetrendért, hajójegyért vagy egyéb ügyekben forduljon

alábbi címre: . , .
OELR1CHS A- ( <>.. General Agents, vágj a meghízott hel> i 

képviselőkhöz.

%

m
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JUBILEUMI HIRDETŐINK.

A Dongó jubileumi száma rö­
videsen az előfizetők kezében 
lesz. Ez alkalommal őszinte kö­
szönetét mondunk mindazoknak, 
a kik hirdetést adtak a jubileumi 
számra, vagy pedig segítettek ne­
künk hirdetést szerezni. Remél­
jük. hogy akik elmaradtak, a 
hátralevő pár nap alatt igyekezni 
fognak hirdetéseiket föladni.

jubileumi hirdetőink eddigelé 
a következők:

Wrlzer János knzjogyzfl Cleveland. O. 
Donion kon József férfiszabó Cleveland, O. 
Fecsó Imre bor nagykereskedő, Cleve­

land. O.
Szabó Testvérek hentesüzlete és kolbász

gyára. Cleveland. O.
I rhán József szalonos, McKeesport, Pa. 
Zachar Ottó italnagykereskedö Phila­

delphia, Pa.
Trlleez Béla közjegyző és pénzküldö Ca 

nonsburg. Pa.
Szabó András butcher Eleanor. Pa. 
Hermanns Emil békebiró. hajójegy-árusító 

Newark. N. J.
Klein Bros., szeszfőzde és italnagykeres 

kedök Cincinnati. O..
Jakab István balzsamozó és temetésren- 

dezö. Cleveland. O..
lucskay Lajos képrámázó Cleveland O 
Török József szalonos So. Bend.
Fekete József pénzküldö Chicago.
Kiss György órás. Cleveland. O.
Horváth András szalonos Bridgeport. Con. 
Pékár Ferenc szalonos Bridgeport, Con. 
I.omnitzer József szalonos Bridgeport. 

Con.
Reneslcsovszky János szalonos Bridgeport.

Con.
Duka Andor oki. hazai gyógyszerész

Bridgeport. Con.
Novák István ltal.nagy kereskedő South 

Norwalk. Con.
Lengyel Pál szalonos South Norwalk. Con. 
Éliás Ferenc fűszer- és vegyes kereskedő 

Woodbridge. N. J.
Galajda István hotel. Woodbridge. N. J 
Magyar Ferenc szalonos Perth Amboy.

N. J.
Gaialda József szalonos Perth Amboy. 

N. J.
Winter Béla szalonos McKeesport. Pa. 
Németh János pénzküldő New York.
Gindel Gyula zenekara. Bridgeport. Conn. 
Magyar Betegsegélyző Egyletek Szövetke­

zete Bridgeport. Con.
Közeli Joe. ital-kereskedő Pittsburgh. Pa. 
Jovanovleh M.. pénzküldö és hajójegy- 

árusító Milwaukee. Wise.
Horváth Mihály szalonos Cleveland. O. 
Gedeon János vaskereskedő Cleveland. O. 
Kiss Ernő pénzküldö és hajójegy-iroda 

Cleveland. O.
Giinsberg Testvérek ital nagykereskedés 

Detroit. Mich.
Holla János és fia hajójegy és pénzküldö 

Iroda Detroit. Mich.
Duschinsky J. Jen« pénzküldö- és hajó-

j^gv iroda Detroit. Mich.
Mrs. Perényi B. zászlókészítő New York. 
Rizsák János pénzküldö-. hajójegy- és 

Jogügyi iroda Passaic, N. J.
Mokray Testvérek szalon és táncterem 

Passaic. N. J.
Drosdick Mihály pénzküldés, hajójegy és 

Jogügyi iroda Hazleton, Pa.
Bridgeport! Rákóczy Bs. egylet.
Stumpf Mihály szalonos Perth Amboy. N. 

J.
Megulesz János Trenton, N. J.
Verhov ay B. S. szövetkezet Hazleton, Pa. 
Fuchs A., pénzküldés, hajójegy és Jog­

ügyi iroda New Brunswick. N. J
Gróf Batthyány egylet Pittsburg. Pa. 
W'arga Henrik cipész. Bridgeport. Con. 
Wohl magyar vendéglő Cleveland, O. 
Molnár Llpót bornagykereskedö és Impor­

táló New York.
1848-as független b. s. egylet. Bridge­

port. Con.
Lukács István kereskedő, Oxford Für

nece, N. J.
Schashinger Ferenc szlvargyáros. South

Rend
Csiszár Péter cukrász- és pék-üzlete. 

Cleveland, O.

Nagy Sándor szalonos. Youngstown. O.
Amerikai Magy. Ref. Egyesület.
Papp Ferencné. zászlókészítő New "\ork.
Cafe Boulevard. New York.
Lefkovits J ital-nagykereskedő. Wood 

L ridge.
Varga E. Hugó hites ügyvéd és közjegy­

ző, Cleveland. O.
Galajda 8. J. szalon és gyülésterem, Perth 

Amboy. N. J.
Resko János szalonos. Perth Amboy, N. J-
Papp Ferenc szalonos Bridgeport. Conn.
Klein J. festő és papirozó Cleveland. O.
Perth Amboyl I. Magyar Testvér és Mun­

kás B. S. Egylet.
Fried 1 Lambert pénzküldö és jogügyi Iro­

da. Steubenville. O.
Lintner L. A. pénzküldö- és hajójegy-iro­

da Trenton. N. J.
The Ambrose Co.. Bridgeport. Con.
Gr. Batthyány egyesület, Chicago. 111. 
Roseman C. Ferenc, Smithon. Pa. mészá­

ros és fűszer-kereskedő.
Kossuth Lajos Egylet, Detroit Mich. 
Csiszár Pál péküzlete. Cleveland. O.
Polcz József szalonos. Cleveland. O. 
Szóka Ferenc szalonos. Cleveland. O. 
Hegedűs Pál pénzküldö. Lackawanna. 
Sebestyén Gyula szalonos. Bridgeport. 
Fojtó János szalonos. Bridgeport 
Markotányos N. szalonos. Cleveland, O 
Vidder Emil importáló. New York.
Fiivó István szalonos. Toledo. O.
Róth Mihály péküzlete. Bridgeport. Conn 
Ko<»ls<sák István szalonja. Lovain O. 
Vjbelyl Antal hajejegy- f-s pénzkuldh-lro- 

da. Lorain. O.
The City Bank Co.. Lorain. O 
The C entral Bank C«.. I.orain. O.
West Sídéi magyar kórház és gyógyinté­

zet. Cleveland. O.
Kolozsvári Testvérek szalonja. C eve and. 
Freund Gyula, liorker.-skedft. Cleveland 
Stand! János, szalonos Passaic.
Hóval Manufacturing Co.. Duquesne. t a 
Kalso Manufacturing Co., Cleveland. O 
Pnnxsutawneyi 4rpád Egylet.
Eleanor! Hunyadi egylet.
Homokay Géza szalonos. Cleveland.
The Commercial Savings Bank & 11 >»st

i*o.. Toledo. O. , .
Ben kő Béla borbély. Detroit. Mich.
Fedor János, borbély. Cleveland. O 
Sághy Egyed, füszerüzlet és mészárszék.

!>. íróit Mich. ■ , . fa t
Herk Antal szalon és füszerüzlet. Det­

roit. Mich.
Keszey János szalon. Detroit. Mtetv 
Horváth Kálmán, szalon. Detroit. Mich. 
Szekerka Kálmán dohány kereskedő. Liver 

1 • Mich.
Prokopp Tamás, szalon, fűszer és mészár­

szék. Detroit. Mich.

Mich. .
Hővizy János szalon. Detroit. Mich.
Flcsor Lajos szalon. Detroit. Mich.
Fekete Pál szalon. Detroit. Mich.
Prokopp & Welsz jogügyi iroda. Detroit. 

Mich.
Székely Lajos szabó. De tóit. Mich. 
Pfeiffer Brewing Co. sörgyár. Detroit. 

Mich.
The Solvay Process Co. Detroit. Mich.
Dr. Goddard S. fogorvos. Cleveland. O.
1. |>. Sands szivargyáros. Cleveland. O.
T. J. Shannon & Son temetésrendezők. 

Steubenville. O.
Demehák István italnagykereskedö Cle­

veland. O
Demehák Péter bútor, és vasáru-üzlete

Detroit. Mich.
South Side Trust & Savings Bank, Gary,

Ind. , ,
Juhász János "Magyar Ház . Cleveland. 
Juhász Lajos, ital-nagykereskedft, New 

Brunswick. N. J.
Hámory V. Gusztáv pénzküldő- és hajó- 

jegy-Iroda. Youngstown. O.
Vaskó Ferenc szalon. Youngstoxvn, O. 
Jakosa József szalonos. Woodbridge. N. J. 
Hoeflinger & Co. temetkezési intézet, E. 

Toledo. O ^ ,
The Huebner Toledo Breweries Co. Tole­

do, O.
Bert ók Gyula közjegyző és tolmács. E. 

Toledo. O.
Basch & Co., aranyművesek. Toledo. O 
Spanner virágüzlete. Toledo. O 
The B. R. Baker Co.. férfiruha kereske­

dés Toledo. O.
I)r. Farkas Géza pénzküldö-. hajójegy- és 

jogügyi-irodája. E. Toledo. O.
Orosz Imre füszeriizlete és mészárszéke. 

Cleveland. O.
Szabó János szalonja és táncterme, Cleve­

land. O.
Králik János telek- és ház-eladó. Cleve­

land. O.
Juhász István borkereskedése és szalonja. 

Cleveland. O.

Papp Gábor Hotel, Mt. Carmel. Pa. 
Keznor Pharmacy, gyógyszertár. Pitts­

burgh. Pa. , .,
Jos, Rotli & Son, pénzküldés és hajójegy. 

McKeesport. Pa.
Laczkó József szalonos. Cleveland. O. 
Diana Pharinacal Products Co., Chicago. 

111.
Nossokoff borbély-iskola. Pittsburgh. 
Münszter Ferenc női divatáruüzlete. 

Cleveland. O. „ ,
Tóth György bank-üzlet és közjegyzöség 

South Bend. Ind.
Mrs. Béres J. női ruha-varrás Cleveland. 
Straus Salamon szalonja, South Bethle­

hem. Pa. , , ,
Preletz József szalonja South Bethlehem,

Pearl József pénzküldés és hajójegy South 
Bethlehem. Pa.

Majorossy István füszerüzlet és mészár­
szék. Cleveland. O.

Balázs & Báliás fényképészek. Cleveland.

Heinrich Felix építési vállalkozó. Cleve­
land. O. A

"Magyar Otthon”, Pipi József tulajdonos.
Cleveland. O. , ,

Fügedy Pál vendéglő és Italmérés. Cleve­
land. O.

D ti pay György, szalon. Cleveland. O. 
Lukács János füszerüzlet és mészárszék,
K rúzser Gvörg.v C7ÜInn ifl Cleveland.

Szórády Bálint szalon. Cleveland. O. 
Hollander J., bútorüzlete, Cleveland. O. 
Hungarian Supply Co., füszerüzlet és mé

szárszék. Cleveland, O.
Monessen Savings and Trust Co., Mones-

S< First National Bank, Latrobe. Pa.
The Dollar Savings and Trust Co. Y'ungs-

town. O. , , AA
Morris Forst and Co., Ital-nagykereskedés 

Pittsburgh.
Pintér Leopold, hajójegy-ügynökség. Bea- 

verfalls. Pa.
Slaine George, bankár. Greensburg, Pa.
Herskovics Adolf ékszerüzlete. Union town.

A. Strasshurger and Co., áruháza, Pitts­
burgh. Pa.

Ádám Lajos bor- és sor-csarnok. New 
Brunswick.

Kucera V., ital-nagykereskedés. Cleve­
land. O.

(sentericz 1>. B.. magyar patika. South 
Bethlehem. Pa.

The J. Leisy Brewing Co. Cleveland. O.
Gál hős János szalonja. Cleveland. O.
Jakosa József szalonja Woodbridge.
Woodland Ave Savings & Trust Co. Cleve­

land. O.
Manheimer’s Restaurant, Cleveland, O. 
The Henke Furniture Co., Cleveland.
The National Fixture Co., Cleveland. 
Schwartz B. közjegyző, Cleveland.
Lefkow A., ügyvéd. Chicago.
Jerabek Lajos sörcsarnoka. Akron.
Pál Imre szállodája. Cleveland.
Gombás Sándor szalonja. Congo.
S. Címer & Sons pénzintézete, Cleveland. 
Tóth József órás és ékszerész. Toledo.
H. C. Evert & Co. szabadalmi iroda. Pitts­

burgh.
Second National Bank, Toledo.
Dankó Mihály, közjegyző, Pittsburgh.
Kiss Emil, bankár. New YorK.
Korona gyógyszertár, Cleveland. 
Gallagher & Co.: ruhakereskedés. Cleve-

Aust ro-Americana S. S. Co., New York. 
Spurney Chas., Kávé- és tea-kereskedő, 

Cleveland.
Soltész S. férfi-divatüzlet, Cleveland, 
(’unard S. S. Co. New Aork.
North German Lloyd S. S. Co. New York. 
Hamburg-American S. S. Co., New York. 
Partos Patika, New York.
Pintér György, házfestö. Cleveland. 
Nyitrai Emil könyv és Importált áruk 

New York.
Grünbaum A., ital-nagykereskedés. New 

York.
Ruttkay Jenő, pénzküldés és hajójegy, 

New York.
Cigiár József. Hotel, Bridgeport. Conn.

Matusz Pista vén csapiáros. 
Ismeri az egész város.
Söre, bora, s pálinkája 
A félhóttat kikurálja.
KI a Bakarudon sétál.
Jól teszi, ha nála megáll.

MATUSZ ISTVÁN 

9408 Buckeye Road.
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TALÁNYOK.

Mi ez?

SZENT SZENT 
1 NAP

A megfejtés dija: egy szép 
könyv.

A megfejtés beküldésének ha­
tárideje: 1913 junius 25.

A múlt számban közölt talány 
helyes megfejtése:

Fagyos szentek.

Helyes megfejtést küldtek be 
a következők:

Majoros József, Daytoni Ma­
gyar Otthon, Vigli Sámuel, Mrs 
P. Pauer, Dókus Gábor, Ozsváth 
Ferenc, Bazsó Irén, Torma Ist­
ván. Szakái András, Baranyai Je­
nő, Nagv P. János, Kiss Istvánná, 
Bálint Ferenc, Marczi István, 
Farkas Imre, Balassa Gábor, 
Nagy István, Kovács Imre, Klu- 
csarits Jánosné, Képes Juliska, 
I lorváth István, Máthé Katica, 
Fehér József, Szuhay Dániel, 
Varga Károly, Poller W. Lajos, 
Szekeres Józsefné.

A jutalmul kitűzött könyvet 
Fehér József (Newark) és Máthé 
Katica (Baxter) nyerték meg.

THE GREAT CUNARDERS

MAGYAR
AMERIKAI VONAL
Egyenes összeköttetés NEW 

YORK és FIUME között.
Magyarország bármely ré­
sze könnyen elérhető a 
Magyar Államvasutak vo­
nalain

SAXONIA - 11,270 Ions.
IVERNIA - 14,210 tons. 

CARPATHIA- 13,600 tons,
also PANNÓNIA and ULTONIA.

New York — Fiume ..........
Fiume — New York ..........

és $4.00 fejadó
Trieszt — New York............

és $4.00 fejadó 
Felvilágosításért forduljon

$36.00
$31.00

.29.00

CUNARD STEAMSHIP Co. Ltd.
21-24 State Street. New York, 
vagy a helyi ügynökhöz.

X

Holland-America Lien
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Románia 
és (ialiciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy és gyors postahajókkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat, a kiknek út­
levelük van a hatóságok részé­
ről való legkisebb megakadályoz- 
tatás nélkül.
Harmadosztály kényelmesen be­

rendezve házaspárok és családok ré­
szére 2—4—6—8 ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és ha­
jójegyekért forduljanak e címre:

HOLLAND-AMERICA LINE 
39 Broadway, NEW YORK.

Magyar egyletek figyelmébe!
fi i'kuknyi bélání:
fi ZÁSZLÓ- f;S JKLYÉNYnuSZITO

megbízhat óságát hirdeti több, mint 
kétszáz kézimunka hímzés* s magyat 
disz-zászló. — Árjegyzék és költség 
vetés kívánatra ingyen és bér men tv. 

tí? küldetik. Mindfii levelet igy tessék
© címezni:
y Mrs A. l’KRf.NYI
V 243 Sast 61 St.. New York. N. Y.

T T % f r r r r r r T f-* % ' r » r r t r t va i a jTTj jT a > a *a a 1 j ** i ej j i * VciV*.
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Filyó Pista lakik Toledoban.
S annyi ital van nála hordóban.
Hogy ha egyszer mind kieresztené: 
A fél várost bizton elöntené. 
Pool-asztala. finom kuglizója.
A magyarnak megvigasztaló ja.
Filyó Pista barátságos ember. 
Fölkeresi ki volt nála egyszer.

F I L Y ó 
161 Consaul St.,

S T V Á N.
E. TOLEDO. O.

V
D
0
0
3

t>
t>
t>

A' norm. Middlesex y
V Wood bridge-on «magyarul Vbricst fi
Y van Amerika • •gyik legtisztábh hot« !- fi
§? ja. a mvlyn.k GALAJDA VISTA a >, 
© tulajdonosa. Valöságos minta-szál- * 
$ írnia. .<

Étel. ital s szivar olyan van nála. 
hogy az embernek hét rofre nyúlik A 
utána a nyála. ftj

©©©

♦: r

:♦
< A TÉNYEK BESZELNEK.
al 1910. FEBRUAR HO 18-AN AZ ELSŐ

1912. DECEMBER 110 23-ÁN A KÉTSZÁZEZRE DIK

sOrgönyi pénzküldemény
érkezett be hozzám.

i

<
<
.4 457 WASHINGTON ST.,

I
<

ZÉHEZ KIFIZETEK.

JOHN NÉMETH

NEW YORK. N. Y.

:♦
:♦
:♦
>
>

4 MINDEN SVRGÖNYI IÉNZKÜLDEMÉNYT 48 ÓRA ALATT A CÍMZETT KE- I. 
♦; f

>
>
>K

W V V ♦ VVVVVVVVVVVWVVVvv vw ♦

A KI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI KÉMEN

Palugyay I. és Fiai
lioiteunyl viláiílilrfl cég által töltött é. tea ki. erődet! ládákban eiéllltoti

borokat.

VIDDEREMIL
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.

%
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X Peter W. Wren, elnök. tf1
JS, Fred W. Hall. pénzt. ©
A Alaptőke $200,00©.— — Fölösleg: és y 

kifizetetlen haszon $150.259.— ^

>: PEQUONNOCK NATIONAL BANK S
BRIDGEPORT. CONN.

Ez a bank elfogadja úgy az egye­
sületek. mint az egyesek pénzét. Üz­
letfeleivel liberálisan és becsületes 
üzleti alapon bánik. A Betegsegélyző 
Egyletek Szövetkezetének pénzeit is 
ez a bank kezeli.

Bridgeporti magyarok!
Aki igazán szép szalont akar látni, * 

ahol mindenféle italt és szivart lehet J 
kapni, az keresse föl

KÁRÁSZ FERDINÁNDOT
407__ it»9 BOSTW1CK AVE., A SAJÁT

házában.
Aki még nála se találja jól magát.

az ugorjék a vízbe. "s

I Dr. Farkas Géza:
I í)ií8 (.cncsscc St..

5000

E. TOLEDO. O.

DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ 
ÁLLAMNÁL.

Magyarországi és itteni peres ügyrk 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül- 

dés. jogi tanáes és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!

**************** **********

I ahová n*' CSISZÁR PÉTKP 
«lelnék a süteményt. Be * 
da: mert a Csiszár siiti-n. 
lene határon nincs i»árja. , 
kenyeret, jó süteményt s: 
Csiszár Péternél rendelj

DONGÓ.

NOVAK ISTVÁN
45 R. R. Ave. South Norwalk, Conn. 
A legnagyobb magyar Italkereskedée 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort, sört és egyéb 
Italokat. A ki So. Norwalkon jár, tér. 
jen be hozzá, mert nála jó bor, sör 

mérges és szivar kapható.

12. SZÁM.

Laczkó József szalonjában $
Nincsen lőre a pohárban.
Söre. bora. pálinkája 
A verseny bárhol kiállja. 
Pool-asztala. kuglizója 
A jókedvet vsak ugv szórja.
Térj be magyar egy jó szóra.

^***************i*********
*
*
*
*

Galbos János szalonjában 
Vigan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Av„ Cleveland, O.

* 8107 Rawlings Av., CLEVELAND, O. *

*************************-s-

©e©@©©©©©©©©©©©©©@©©©©©®©
Bakarudon van egy csárda.
Horváth Miska a rsaplárja,
Nála a sör mindig hideg,
A barátság mindig meleg;
Ha arra jársz magyar testvér;
Egy Italra mindég betérj. 

HORVÁTH MIHALT 
6013 Buckeye Road.

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár haláleseti illetéket. -
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkolási dijat és 2 évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa.

NINCS LAKODALOM,
J.

//> vfp f;

kor nem adja ki pénzét hiában. @

A *
<éC4

CSISZÁR PÉTER

2803 East 70 Str.. CLEVELAND, <>

V /a

************* ************ *

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 St. CLEVELAND, O

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldéw a világ min­

den részébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle Ital kicsiben é-s nagyban 

Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

Pénzküldés w Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

401 -403 Jerome Ave., 
Mckeespcrt Ra.

110 Smithfield St.,
Pittsburgh, Pa.

tieyji

MMMCHAK JSTVM
LEGNAGYOBBMAGYARPAUf/KA KERESKEDESE.

HAZAI BOROK, SZILVÓRIUM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE EB. (177 SO. WOODLAND) CLEVELAND, 0.

írjon árjegyzékért


